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Számkivetetten, messze idegenben

Matthäus Apelles von Löwenstern, 1644

Túrmezei Erzsébet verse, 1952

(„ A” változat)

2. Át minden harcon, minden kísértésen Láttasd meg mindig drága küldetésem:
   Érted  elégve  fényt  hinteni  széjjel,  Míg  tart  az  éjjel,  míg  tart  az  éjjel!

4. Lássam az otthont,  láthassalak  téged. Vétkem,ha vádol, mulasztásom éget, 
    Védj  meg,  ki  lettél  bűneim  nagy  ára:  Isten  Báránya,  Isten  Báránya!

5. Vége lesz, vége, minden bujdosásnak. Kik hitben jártak, színről színre látnak. 
   Kik  hazavágytak,  hozzád  hazaérnek,  S vígan  dicsérnek,  vígan  dicsérnek.

 

A The English Hymnal, 1906. harmóniái alapján.
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(„B” változat)

1. Számkivetetten, messze  idegenben  Sóhajtok  hozzád: Uram,  tarts meg  engem!
   Táplálj,  míg  távol  otthonom  elérem,  Égi  kenyéren,  Égi  kenyéren!

3. Vak szemem nyisd meg, szüntelenül lássam Otthonom partját örök ragyogásban: 
    Hogy  meg  ne  álljak,  célegyenest  fussak,  Majd  hazajussak,  majd  hazajussak.

5. Vége  lesz,  vége, minden  bujdosásnak. Kik hitben  jártak,  színről  színre  látnak. 
    Kik  hazavágytak,  hozzád  hazaérnek,  S vígan  dicsérnek,  vígan  dicsérnek.

Az első kiadás (Symbola Oder Gedenck‐Sprüche, Breslau, 1644) ritmusa és harmóniái szerint.

Matthäus Apelles von Löwenstern, 1644

Számkivetetten, messze idegenben 
Túrmezei Erzsébet verse, 1952


